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Abstract. Russia is a multinational and multilingual state, it is going through a difficult and controversial mo-
ment of its cultural and linguistic development. On the one hand, a revival of national languages and cultures, a
return to the origins of the cultural and historical development of the country. On the other hand, strengthening
the separatist tendencies leading to the closure of national languages and cultures in itself, isolation, leading to a
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multi-ethnic regions, as an example of the Tyumen region.
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BBenenue

B cBs3u ¢ Tem, uro pacrnan CoBeTCKOro
Coro3a mpHBeEa K 3HAYMTEIILHBIM H3MEHEHH-
SIM B SA3BIKOBOM CHUTYyalliM, B HACTOSIIEE BPE-
Msi HaOJTII01aeTCst O)KMBJICHHE MHTEPECa K BO-
pocaM SI3BIKOBOTO  (DYHKIIMOHUPOBAHUSA U
S3BbIKOBOM ITOJMTHKH, SI3BIKOBOTO ILIAHHUPO-
BaHus. [10BBINIEHHOE BHUMAHHUE K SI3BIKOBBIM
nporeccaM MOATBEPKAACTCS MPHHATHEM 3a-
KOHOB O f3bIKE€ B HOBBIX HE3aBUCHMBIX TOCY-
JapCcTBaX, TOSBICHHEM Teje- M paauorepe-
a4 O A3BIKE, MPOBEIECHHEM KOH(EPEHIIHIA,
CHMITO3MYMOB M HAayYHBIX CEMHHApOB, ITy0-
JIMKAIMEH MPOOIEMHBIX CTaTel, MpOBEICHH-
€M Hay4YHBIX HCCJIEIOBAaHHHA M IOSBICHHEM
HOBBIX OTpaciiell A3BIKOBOTO 3HAHMSA (JIMHT-
BOYKOJIOTHH, TIPOTHOCTUKH, T'€OJIMHIBUCTHKI
u 1p.). [ToaTomMy u3ydeHune s3bIKa, Kak OJHOTO
U3 TJIABHBIX WHIMKATOPOB aJalTaldi Hace-
JIEHHS! K HOBBIM COIMAIBHO-TIOJUTHIECCKAM U
COIMAIILHO-D)KOHOMHYECKAM pEaisiM CTaHO-
BHUTCS B HACTOSIIIEE BPEMs aKTyaIbHOM Hayd-
HO-TIPAaKTUYECKOM 3a1adeii [5, c. 77].

HarionanbHast MoJIMTHKA TOCYAapCTBa
HAIPSAMYIO BJIMSIET HA SI3BIKOBYIO IOJIUTHKY.
CocTostHHE POIHOTO S3bIKA, €TO POJIb B TOCY-
JIAPCTBE M B CEMBE OIPEIEISIOT COCTOSHUE
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HallMOHAIBHOW  KyibTypsl.  [Icuxosorus
HaIlMOHAJIbHOW JINYHOCTH MOXKET MEHATHCS,
HAIIOJIHATHCS PAa3/IMYHBIMA CMBICIAMHU, MO-
IUUIPOBATHCA B 3aBUCUMOCTHU OT BIIMSIHUS
COLIMOKYJIBTYPHBIX, HMCTOPUYECKUX, IOJIUTH-
yeckux (akropoB [6]. BrocnencrBuu takue
W3MEHEHHsI HE3aMEUINTEIbHO OTPa’KAOTCS B
A3BIKE.

Metoasl 1 MaTepuaJIbl

B cneunduyeckoM KOHTEKCTE pajuKaib-
HBIX TpaHchopmarmii B Poccun mpoOiaembl
(YHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOB B IOJIMITHUY-
HBIX PETMOHAX OCTAIOTCsSI HOBBIMH, aKTyallb-
HBIMHU U Bce 0OJbIlIe MPHUBJIEKAIOT BHUMAHUE
pPOCCHEBEOB BO BCEM MUPE.

B noJIMATHUYHBIX pErMOHax B CUTYyallUU
MECTPOM ATHOJMHIBUCTUYECKOM MO3AUKH,
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUSI WU HENPEPHIBHOU
U3MEHYMBOCTH  KYJBTYPbl ~ IIPAKTUYECKH
€IMHCTBEHHBIM HAJEXKHBIM KpPUTEpUEM B
ONPENEIIEHUHN TOTO, I/1Ie€ KOHYAETCsS OJUH 3T-
HOC M HA4MHAETCS APYroi, ABIIAETCS €ro ca-
MOHUJCHTU(UKAUS C  «HAIMOHAIBHOW»
OKpPALIEHHOCTBIO: 3THOHHUMBI, TOIIOHHUMBI,
AHTPOIIOHMMBI, a B TIOCIEJHEE BpeMs U
nmparMoHMMbI. [lo3TOMy sI3BIKOBasi KapTHHA
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peruoHa J1aeT BO3MOXKHOCTh M3y4aTh HaIlHO-
HaJIbHBIC KYJIbTYpPbI perrona [5].

TromeHcKkass 0051acTh SBJISIETCSI TOJUAT-
HUYHBIM PETHOHOM, B KOTOPOM MEPEIIETECHBI
Takre (aKTOphl, KaK MHOTOHAIIMOHAJIbHAS
KYyJbTypa, TPaJWLHUH, MEHTAJIbHOCTb, YCTOU
YU YKIAJbl, TOBEICHYECKHE W IIEHHOCTHBIC
CTepeOTHIIbI. Y CHIIeHHEe Tporiecca (GopMHpo-
BaHWS  MHOTOHAIIMOHAJIBHOTO  HACEJIEHUs
TroMeHCKo#1 007acTH HA4YaI0Ch B CTOJIBIITMH-
CKMH TIEpUOMA, U TMPOJOHKHIOCH B CBS3H C
OCBOEHHEM He(TH U Trasa, pe3yjabTaToOM Yero
CTajla MUTpalusi, TPHUBOASAIIAS K TECHOMY
OOIICHUIO MEXYy MPEICTABUTENISIMU PA3HBIX
HAILIMOHAJIbHOCTEH.

Martepuajabl 1 METObI

[{eHTpanbHOM METOOJIOTHEN HCCIIENO-
BAaHUS BBICTYNIAE€T CUHEPIreTUYECKUI MOAXO0,
WU TEOpHUS CAaMOOPTaHM3AIMU OOIIEeCTBEH-
weix cucrtem (I, Xaken, A. beprcon,
A. Hazaperan). Kpome Toro, mpusiieueHue
CHUCTEMHOM METOJO0JIOTHH, COBMELIAIOLIEH
COLMETAJIbHBIM M KOMIApPaTUBHBIA MOJIXOIbI,
MO3BOJIIET O0BEIMHUTH U3YYCHHE MAacCIITa0-
HBbIX OOILECTBEHHO-TIOJINTUYECKUX TpaHC-
¢dopmanuii, xapaktepHbix s Poccum wu
cTpaH EBpomnbl Ha 1mojie COBPEMEHHOM ATHO-
SI3bIKOBOM TMOJUTUKH U JIOKAJIbHBIX pPETHO-
HabHBIX mpakTHK [1]. Mcrounukamu craiu
JaHHBbIE aHajIM3a MaTepuasoB THOMEHCKOro
00JJaCTHOTO YIIpPaBJICHUS TOCYAapCTBEHHOU
CTATUCTUKHU MO HALMOHAJIBbHO-3THUYECKOMY
U S3BIKOBOMY COCTaBy TroMeHCKOW 00J1acTu;
UTOroB BcepoccuiiCckoM nepenucu Hacese-
Hus Poccuiickoit ®enepanuu 2002-2010rr.;
3aKOHOJIaTEJIbHBIX W HOPMAaTHBHBIX aKTOB,
3asBJICHUN U JIEKJIapaluii B 00JIaCTH S3BIKO-
BOW TOJIMTUKH, MPUHSITHIX MEXIYHAPOIHbI-
MU U POCCHUHCKMMHU OpraHU3alUsiMU; BTO-
PUYHOTO aHAJIM3a MAaTepPUAIOB UCCIIEI0BAHMS
(hUI1070T0B, COLMOJIOTOB, 3THOJIOTOB IO U3Y-
gaeMoi MpoOJieMaTuKe, MaTepUaIOB HCCIe-
JIOBAaHWM, OITYOJIMKOBAaHHBIX B HAYYHOU W
MEePUOANYECKON TeuaTH; a Takke pe3ysbTa-
Thl COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUM,
MPOBEJICHHBIX aBTOPOM B TroMeHCKOHM 00a-
ctu B 2004-2010 ronax.

Pe3yabTaThl H AUCKYCCUSA

TIOMEHCKHH PErMoH 3aHUMAaeT OJHY U3
KJIFOUEBBIX mo3uiuil 3anagHoi CuOupu wu
MPEACTaBISET OCOOBIM HHTEpEeC Kak COBpe-
MEHHOE POCCHICKOe MPUTPaHUYbE, KOTOpPOE
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Ha TIPOTSHKCHUU THICSUEIETHH SIBIISICTCS HC-
NBITATENbHON TUIOMIAAKONW 1O (opMUpOBa-
HUIO ATHUYECKOH TOJEPAHTHOCTH, TMOCKOJIb-
Ky HacelneHHe TIOMEHCKOTO pPeruoHa C JaB-
HUX NOp OBUIO MOJMATHUYHBIM. B Oin3kom
COCE/ICTBE UM M JKUBYT PYCCKHE, MaHCH,
TaTaphl, Ka3axu U apyrue Hapoisl. [lommdT-
HUYHas cpela CIOCOOCTBOBaNa BBhIPAOOTKE
OTIPENIeIICHHOW TEPIUMOCTH M YBAXCHHS K
HUHOM KYyJIBTYpE.

B cBoe Bpems pycckoe Hacenenue Tro-
MEHCKOT'O pEeruoHa acCUMUJIMPOBAJIO Ipel-
CTaBHUTENEH YrOpCKHX (XaHThI, MaHCH, KO-
MH), TIOPKCKUX (TaTap, Ka3axoB), CJaBsH-
ckux (ykpauHueB, OemopycoB). OTaenbHbIC
UCCIIeIOBATENH I10JIaraioT, 4To celdac oco-
OCHHO SIPKO TPOSIBIISICTCS PYCCKUN HAllMOHA-
JU3M, KOTOPBIM IBITAETCs PUOOPECTH BIMS-
HUE U MOIACPKKY C MOMOIIBIO TPUCBOCHUS
ujien oO0LIepOCCUICKOro MaTpuoTH3Ma U ca-
MOOTIPEJICNICHUsT PYCCKOM ATHOHamuu [1,
c. 181]. Ognako MBI cuuTaeM, 4TO MPUCYIIAs
PYCCKOMY HapoAy TOJEpaHTHOCTh OTpa3u-
Jach HE TOJBKO B CAMOM HArJIsIIHOM IjIacTe
A3blKa — JIEKCUKE, HO U Ha (OHETUYECKOM
ypoBHe. HecMoTpsi Ha OTpHLATENbHOE OT-
HOILIEHUE MPABOCIaBHON LEPKBU K Opakam ¢
HE KPEUICHbIMH, Ka3aKH, KyIIIbl, 1a U TIPOCTO
KpPECTbsIHE U MHBIE CITyKUJIble Jtoau B Cudu-
pU TOYTH TIOTOJIOBHO OBUIM KEHATHl Ha
MECTHBIX JKCHIIMHAX, B pe3ylbTaTe Yero
BO3HHUKJIM PYCCKHE CYO3THHUYECKHE cOOOIIe-
CTBa — TPYIIbl METUCHOTO HACEJICHUA, aH-
TPOIOJIOTHYECKHI OIIU3KOTO Hapoam-
COCEeJISIM.

B cBsi3u ¢ 3TMM, HAaOMIONAIOTCS U HEKO-
TOpble OCOOEHHOCTHU TNPOU3HOLICHUS, Iepe-
HIeIINEe W3 SI3bIKA-MCTOYHUKA: KbIPTbI3bl,
KbIPTMA, THIHI'bITE, KbIChI, OalIKbIPbI. [10
MHeHUI0O M. A. PomaHoBO#i, ymoTtpeOneHue
bl nocne 3anpnes3piunbix K/I' BHYTpH cioBa
B PYCCKHX TIOMEHCKHX TOBOPaxX YCBOEHO W3
Tatapckoro s3bika, rae coueranne KbI/T'bI
HIMPOKO pacrpocTtpaHeHo. Kpome Toro, B
PYCCKUX TIOMEHCKHX TOBOpax Ui CO3IaHUS
KOMHUYECKOT0 YacTO UCIOIb3YETCS] IMUTALIUS
TaTapcKOro axmeHra. Hampumep: mynes
KYJbI «BOBCE TOJbIi», mMynesi Oymep «Bo-
BCE MOMEp», TPACTYi-Ka KOKANKA «31paB-
CTBYH, X034iiKa», KyCTAM NPHeXaau «TOCTH
npuexaim», YpyraM OTKpPbIBaii HaTa «BO-
poTa OTKpbIBaTh Haao» [7, c¢. 38]. TaTapckas
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TOTIOHUMUST OYKBaJbHO MPOHU3BIBACT TOIIO-
HUMHUYECKYIO CHUCTeMy fora TIOMEHCKO# 00-
gactu: 1) aHTPONMOHMMHBIC HAa3BAHHUS T'EO-
rpadguueckux OOBEKTOB: a) AWTapKy.JIb
(o3epo Aiitapa), 6) Xapunca3z (rapuna 60-
n0to), o3. Slopumkyab (Edpema o3epo);
2) Ha3BaHUs, CBSI3aHHBIC ¢ (DAayHOIl: AIOKYJIb
MEBEXbE 03€P0», KYAHKBIPBI «3a54b€ MO-
ne», IlopHajbica <« KypaBIHHOE OOJOTON;
3) Ha3BaHMS, OTPAXKAIOIIUE OKPYKAKIILYIO
daopy: 03. Kaparaii «cocHoBoey, 03. Kyra-
JIbI «KaMbIloBoe», 0. KyHrusinkoii «c riy-
OuHKOW 00JI0TO»; 4) OPUEHTUPOBOYHBIC
HazBaHusa: JlyBawbesira «Ha spy pekay,
KamaBbla «aepeBbs Ha xoname», KOptcas
«epeBHss 'y Oosora» W ap. ocTbiku [11,
c. 99-101].

Hekotopeie wuccrnenoBaTenu MOTYEPKU-
BalOT, UTO TIOJl BIHMSHUEM TaTapCKO-
Ka3aXCKHX KOHTAaKTOB B PYCCKOM peuu KuTe-
neit tora TrOMEHCKOM 00J1acTH TOSBHIIKUCH
TaKhe BBIPAKCHHSI, KaK «Ka3aH He BapuT,
«BOT Takue Oaypcakuw» (BOT Takue Jeia),
KOTOPBIC BBICTYMAIOT KaK BAPUAHTHI PYCCKUX
(Gpa3eonoru3MoB, COXpaHssi OONIUN CMBICI.
[IpoucxoauT cMeleHne JTMHTBOMEHTATbHBIX
KapTHH MHpa B CO3HAaHUM HHAMBHIA [6], aTOT
MPOIECC BIUSET, HAa HAII B3I, HA Gopmu-
poBaHUE TOW WJIM WHOW (OPMBI STHHUECKOU
U TPAXKIAHCKOM UACHTUYHOCTH [22].

HeobxonuMo OTMETUTH, 4YTO 0cO0OOro
BHUMAaHUS 3aCIIy)KHBAeT PycCKasl pedb TIOP-
KOSI3BIYHBIX JkHTeNel tora TromeHckoi o0a-
CTH, JJIsi KOTOPOH XapakTepHO CMEIICHHE
PYCCKOTO M Ka3aXCKOIro, PyCCKOTO U Tarap-
ckoro. Hanpumep: coolpaxkail KOK «HecCO-
00pa3uTe/IbHbIY), MPUKOJ IOl «IIYTKAa)
(raoe roit — ycuinTenbHas 4YacTUlla Ka3aXxCKo-
ro s3bIKa), TOKTAHOBUCH «OCTAHOBHUCH)
(TOKTa «CTOI» + OCTAHOBHCH) U T.N. DTO SIB-
JICHHE MOXET WILIIOCTPUPOBATh U XapakKTep
Oosiee paHHEro OOOTalIeHHUsI PYCCKUX TOBO-
poB TromeHckoi o6acT Ha 6a3e TFIOPKCKHUX
3aMMCTBOBAaHUM: HASIIKUN «KPACHBBIH,
KYSIHUCTBIN «TPYCJAUBBII», «KAK 3asa1». B
CBOIO O4Yepe/b 3TO MPUBOIUT U K (popmupo-
BaHUIO HOBBIX dTHOKYJIbTYPHBIX MTPAKTHK.

Hamu Obut mpoBeneHbl ONpPOCHl  Ha
MpEeIMET BBISICHCHUS 3HAHUW POIHOTO SI3BIKA
U KyJIbTYpbl B IPUTPaHUYHBIX paiioHax Tro-
MEHCKOM obmactu (3aBOJOYKOBCK, SlimyTo-
poBck, Kazanckoe, MM, ceeime 380 pe-
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cronaeHToB). Ha Bonpoc «Kakoi s3bIK j1yd-
IIe BCEro 3Haere?», OKOJO MATOW YacTH
onpomeHHbiX (19,0 %) oTBeTHIHN, YTO JTyUlle
BCEro 3HAIOT Ka3aXCKUHM s3bIK, 4yTh Ooiiee
YETBEPTU ONPOIICHHBIX — PYCCKUH f3BIK, a
kax bl BTOopoi (50,6 %) oTBeTHI — POAHOI
U pycckwii (tabm. 1).

Br13biBaeT TpeBory TO 0OCTOSITEIBLCTBO,
yro Oosiee yeTBepTH KazaxoB (28,7 %) orBe-
TWIM, YTO JIydlle BCEr0 3HAIOT PYCCKUH
a3bIK. Kazaxckuil si3bIK ObUT S3bIKOM JI€TCTBA
tonbko Uit 29,4 % pecrnionneHtoB. OnHo-
BPEMEHHO TOJBKO KaXIbl YETBEPTHIN
YY4aCTHUK AaHKETHOTO OIpoca YyKa3all, 4To
noMa oOuiaercs Ha KazaxckoMm si3bike. [Ipu-
yeM Ha paboTe yuciio OOLaroIuXCcs Ha Ka-
3aXCKOM $I3bIKE €Ill€ MEHBIIE B TPHU paza —
7,0 %. B npousBojcTBeHHOI cdepe, T. €. Ha
paboTte OOJBIIMHCTBO MpeACTaBUTENEH Ka-
3aXCKOT'0 HACEJICHHUs BBIHYXXJIEHbI T'OBOPUTH
TOJIBKO Ha PYCCKOM SI3bIKE.

3HaHue U CBOOOAHOE BIaJ€HHE POJHBIM
A3BIKOM HAJEJSIeT YelloBeKa OCOObIM CTaTy-
COM XPAaHUTENsS, HOCUTENd M TPaHCIATOpPA
TPAJULMOHHON KYJIBTYpPbI, TPaIULOHHOIO
obpa3a xxu3Hu. Cyzas 1o pe3yiabTaraM aBTOp-
CKOIO OIpoca K TaKOBbIM MOYKHO OTHECTH
IIPAKTUYECKH BCE Ka3axCKOe HaceJeHUe,
IIPO’KMBAIOLIEE B IIPOBUHIHMAIBHOM TOPOJE.
Cnenyer OTMETUTh, YTO aHAJIU3 OTBETOB pe-
CIIOH/IEHTOB Ha JIaHHBIN BONPOC B 3aBUCUMO-
CTHU OT BO3pacTa U OOpa30BaHUS BBISIBUI
CIIEAYIOLIYI0 TEHJCHIMIO: C IOBBIIIEHUEM
BO3pacTa YMEHBIIAETCS YHUCIIO Ka3axoB, HE
BJIAJICIOIIUX POJHBIM SI3IKOM HWJIM BIaJErO-
IIMX SI3bIKOM HE B COBEPILEHCTBE.

Cpenu kazaxoB ora TroMmeHCKoM 00siacTu
n CesepHoro Kazaxcrana HmHMpoKo pacmpo-
CTpaHEHbl 3aMMCTBOBaHMsI M HOBBIE (DOPMBI
Ha Oase pycckoro s3bika. Hampumep: Oe-
HNAPMAYUTh «KYWIaThb», KOIIMap-amna
«HeKpacuBasi J1eBYLIKa», 3BOHAal-cbIM0a
«Thl MHE MO3BOHHMIIL?» (OT PYCCKOro Ia-
rojia 3BOHUTh + Kazaxckue apQukcsl -aa, -i,
-CbIM, -0a), yrapaimbI3 «IIyTHM» (OT Iepe-
OCMBICIIEHHOTO B MOJIOJI&KHOM cpene pyc-
CKOTO IJIarojla yroparb «CMesITbCsDy + Ka3ax-
ckuil adpdukc neenpuuactus —ii, nokaszarenb
MH. 4. 1 ima -MbI3) U T. 1.

Co3naHue HOBBIX CJIOB Ha 0a3e pyccKoro
M Ka3aXCKOTO SI3bIKOB OTPaXKaeT CIeuupuKy
A3BIKOBOIO CBOEOOpPA3Ms PErvoHa B IIEJIOM.
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SI3pIKOBOE TIPOCTPAHCTBO Hapoja HEOTIEIH-
MO OT €ro HCTOPHH, KYIbTYpHI, B IIEJIOM OT
00111ecTBa, B KOTOPOM OH CITY>KUT CPEJICTBOM
oO01IeHuS.

3akiiroueHue

Junanektuka pa3BUTHS SI3bIKa KaK 00bEK-
TUBHO MHTEPIPETUPYEMBII MPOIIECC ONpee-
JSIeTCS LIEeTBIM PSIZIOM BHES3BIKOBBIX (DaKTO-
POB, COUYETACMOCTh M HMHTETPALUS KOTOPBIX
00yCIIOBIMBAECT WHIUBUAYATbHBIE KOHTYPHI
JINaXPOHUYECKOU MOJICIIH.

CoBpeMeHHbIE AHACTIOPATBLHBIC TPYIIIIHI
SIBJISIIOTCS. MHOTOCJIOWHBIMH, C Pa3HOM CTe-
MEHBIO0 aJanTalliii K MECTHBIM YCJIOBUSM H
MPOYHOCTH CBsI3U ¢ MeTpornonuei. [loatomy
OOBEKTUBHO HEOJIHO3HAYHBI ACHEKTHI HAIlH-
OHAJILHOTO MPOCTpaHCTBa B TrOMEHCKON 00-
JacTH, KaK ¥ COCTOSIHHSI HAIIMOHAJIBHOTO Ca-
Moco3HaHus. TakuM 00pa3om, mpu omnpee-
JICHUH TIOJMAITHUYHOCTH PErHOHA HEM3MEHHO
BCTA€T BONPOC O CTETNICHH AKKYJIbTYpaIlluu H
ACCUMHIJISILIMM TOTO WJIU HMHOTO JTHOCAa B
YCIOBUSIX TECHOIO KOHTAaKTUPOBAaHUS C
MPEICTABUTENSIMHA JPYTHX HAPOJIOB.

OBomonus (PyHKIHOHUPOBAHUS SI3BIKOB
Y MX PErMOHAIBHBIX BAPHAHTOB B YCIIOBHUSIX
MOJINATHUYECKOTO PETHUOHA, aHAJIM3upyemast
C TOYKH 3pEHUS YHUBEPCATbHBIX 3aKOHOMEP-
HOCTEW U NMPUUYMHHO-CIIEJICTBEHHBIX B3aUMO-
CBSI3€H, CBUJETEIILCTBYET O HAJIMYUU OOIIUX
XpOHOJIOTUYECKUX Mapajuieneii, MoaTBep-
KIAMOIIUX BHES3BIKOBOHM XapakTep pa3BUTHS
A3bIKa KaK TaKOBOTO.

BapuatuBHOCTh B ()YHKIIMOHAIBHOM CTa-
Tyce SI3bIKOB (PYCCKOro, Ka3axCKoro, Tarap-
CKOTO) SIBIISIETCS MOKa3zaTejeM ICHCTBHS CO-
LMOJIMHIBUCTUYECKUX TEPEMEHHBIX, 00pa-
3YIOIIUX B COBOKYITHOCTH BEIMYMHY BHUTAJIb-
HOCTH s3bIKOB. Creruduka (yHKIMOHHPO-
BaHUS S3BIKOB B TOJMITHUYHOM PETHOHE
TIOMEHCKOM 001acTH ONPEACTIACTCS UX KHU3-
HECIIOCOOHOCTHIO ¥ BO3MOXKHOCTSIMU K B3au-
MOJEUCTBUIO.

Pycckuii, TaTapckuil M Ka3axCKUM S3bIKU
SIBJITFOTCSI  MOIIHBIMH KOMMYHUKATUBHBIMHU
napTHepaMH B YCJIOBUSAX MOJUITHUYHOTO
peruona tora TIOMEHCKOM 00J1acTH, BBISBIISS
BEKTOpPHl U  HampaBlIeHUs  CTAOWIBHO-
CTH/HECTaOMIIBHOCTH  SI3BIKOBOW  CHCTEMBEI.
Pycckuii s3bIK B TOJUITHUYHOM pPETHOHE
TroMeHCKO# 00JacTH BBITIONHSAET POJb HE
TOJILKO MOIIHOTO KOMMYHUKATHBHOTO MapT-
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HEpa W KOHCOMUAHUpYoIero (akropa B 00-
IIECTBE, HO U XapaKTepU3yeTcsl KaK MOJIMHA-
[IUOHAIBHBIM SI3BIKOM CO CBOWCTBEHHBIMHU
€My TEeppPUTOPUAIBHBIMU (PETHOHAIBHBIMH,
roCy/IapCTBEHHBIMU) OCOOEHHOCTSIMHU, CO-
3/1aBasi MPEANOCHUIKH Ui PyCOHOHUU
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